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CIRCULAIRE  AU  CIERBÉ  M  DIOCÈSE  OE  MONTRÉAL. 

Montréal,  le  22  Octobre,  1851. 
Monsieur, 

Je  vous  informe  que  la  bénédiction  dn  nouvel  Evéché  se  fera  le  20  novembre  prochain ,  vers 
les  irois  heures  de  l'après  midi.  Celte  cérémonie  sera  suivie  de  l'ouverture  de  la  seconde  Retraite 
rastorale,  iioiir  ceux  qui  n'ont  pu  assister  à  la  première,  et  à  laquelle  je  me  joindrai,  avec  tous  les 
1  rôtres  de  1  Evéclié.  Le  lendemain  matin  (21)  se  fera  la  bénédiction  de  la  Chapelle  du  Chapitre, 
après  iaquelle  se  célébrera  la  première  Messe  Capitulaire.  Cette  Chapelle  doit  être  dédiée  à  St. 
Jean  J  Evangéhste  ;  et  sera  comme  la  maison  dans  laquelle  le  Disciple  bien-airaé  continuera  ses 
soins  de  fils  à  la  Bienheureuse  Vierge.  Ecce  mater  tua.  Et  ex  illû  Iwra  accepit  cam  Discipulvs  in 
sua.  Ija  Ketraite  cuitinuera  jusqu'au  28  pai  matin  que  se  ff  ra,  à  la  Cathédrale,  la  cérémonie  de  la 
prise  de  possession  de  plusieurs  Chanoines,  de  la  réception  d'un  Chapelain,  et  de  la  bénédiction  des 
enfons  qai  vont  commencer  à  former  la  chapellenie  de  St.  Jacques.  Tous  ceux  qui  n'ont  pas  fait 
Ja  Retraite  de  1  année  sont  attendus  à  celle-ci;  et  je  donne  aux  gardiens  les  muvoirs  de  Desservants, 
avec  la  faculté  de  biner  au  besoin. 

l'T-  J®">^«  Clergé  est  invité-né  à  ces  cérémonies,  comme  à  toutes  autres  de  la  Cathédrale  et  de 
I  Evêché.  Il  me  suffit  doue  de  vous  les  annoncer,  comme  je  fais,  |mr  la  présente,  avec  la  bonhomie 
jmternel  e.  J  ai  pense  que  le  concoui-s  de  ces  diverses  circonstances  religieuses  était  de  nature  à 
' .  "■^'f.P'"^  "*^  S^'^^^^  •^"'"  Ja^lfiison  du  Clergé,  qui  est  essentiellement  une  Maison  de  prière.  C'est  ain- 
SI,  qu  11  laiit  maintenant  pins  que  jamais,  ce  me  s3mble,  nommerla,Maison  de  l'ËvÊque.  Je  dirai  da- 
vantage :  elle  est  plus  au  Clergé  qu'à  l' b.  véque,  puisque  c'est  lui  qui  fait  les  frais  de  construction.  Pour 
ma  part,  je  ne  puis  y  contribuer  que  du  désir  de  mener,  dans  cette  maison,  une  vie  vraiment  épisco- 
liale,  avec  les  1  retres  qui,  iwur  l'amour  du  Diocèse,  veulent  bien  s'assujettir  aux  sacrifices  de  la  vie 
•  ommune  ;  mieux  vaut  dited'vnc  vicjjhis  que  mmmvne.  Car  l'on  comprend  que  son  personnel  doit 
♦)tre  d  autant  plus  parfait  que  son  matériel  est  plus  splendide.  Pour  cela,  il  lui  faut  être  d'autant 
plus  simple  au  dedans  qu'elle  est  plus  magnifique  nu  dehors.  Son  frontispice  rerrr/le  la  ville 
parce  qu  il  appartient  à  la  iiatrie.  Mais  son  intérieur  donne  sur  l'église,  parce  qu'il  cioit  être  tout 
entier  à  la  Religion.  =      'i  i 

J'ai  donc  pensé  qron  ne  iwivait  mieux  étrenner  cette  maison,  qu'en  l'ouvrant  par  la  Retraite  : 
cl  en  lui  donnait,  iwur  nouveaux  commensaux,  des  hommes  de  prières.  J'ai  la  confiance  que 
ceux  qui  prendront  soin  des  Paroisses  diront  de  cœur  avec  nous:  Benedic,  Domine,  dotnumistam, 
vtsitincacastitas,1mmtlttas,'))iansuetudo.  Ansclii^ncis  habitent  in  ea.  Puisse  cette  prière  souvent 
repétée  être  pleinemeiit  exaucée  ! 

Je  ne  saurais  vous  écrire  de  fois,  que  je  ne  vous  dise  quelque  chose  de  notre  cher  peuple  dont 
e  bien  temporel  et  spirituel  est  ici  bas  notre  grande  affaire.  I.a  Présente  a  donc  un  autre  objet,  ce- 
lui  de  donner  un  nouvel  élan  à  la  colonisation.  .!e  vais  d'abord  vous  référer  à  une  lettre  de  M. 
JJesautels,  que  je  vais  tout  exprès  faire  publier  sur  les  Mélanges.  Vous  y  verrez  la  marche  à  suiVre 
pour  diriger  sûrement  nos  jeunes  gens,  et  les  fixer  sur  leur  sol  natal.  L'Ottawa  me  parait  le  pays 
Je  plus  propre  à  conserver  ces  bons  enfants  que  la  misère  oblige  à  s'expatrier.  Je  vais  travailler  à 
1113  procurer  de  nouveaux  renseignements  sur  les  autres  towoships  dont  il  faudra  aussi  tâcher  d'ex- 
ploiter les  nchesses  territoriales,  et  vous  les  transmettrai  fidèlement,  pour  vous  tenir  au  courant 
(les  opérations  qui  vont  se  faire,  ix)ur  atteindre  le  but  si  désirable  qu'ont  également  en  vue  la  Reli- 
gion et  la  patrie.  M.  Gravel,  de  l'Evêché,  est  chargé  de  suivre  cette  aflaire  dans  les  bureaux  et 
ailleurs  ;  et  vous  iwurrez  vous  adresser  à  lui  dans  vos  embarras  à  ce  sujet.    Je  crois  devoir  vous 

conseiller  de  lire  et  commenter  la  imtie  des  Lettres  Patorales,  qui  regardent  la  Colonisation,  afin 
d'arrêter  un  jieu  les  flots  de  notre  émigration.  '  i         b  »         ,  am 

Comnie  le  temps  approche  où  il  faut  rendre  compte  au  Bureau  de  Lyon,  des  aumônes  perçues 
dans  ce  Diocèse  ix)ur  l'Œuvre  de  la  Propagation  de  la  Foi,  je  vous  prie  de  faire  connaître  au  plus, 
tôt  le  montant  de  la  recelte  dans  votre  paroisse,  pour  l'année  qui  finit  au  premier  Décembre  prochain. 

Je  me  recommande  h  vos  f.-rvcntes  prières  et  SS.  Sacrifices,  avec  toutes  les  Institutions  et 
Œuvres  du  Diocèse. 

Je  suis  bien  cordialement. 

Monsieur, 
Votre  très -humble  et  obéissant  serviteur, 


■^  IS^JJUIE  MONTREAL 


(  Vrate  copie.) 


